Vyhodnotenie pripomienkového konania ku Koncepcii financovania projektov podporovaných zo štrukturálnych fondov na roky 2004 - 2006 

Materiál „Koncepcia financovania projektov podporovaných zo štrukturálnych fondov na roky 2004 - 2006“ bol zaslaný 26.7.2004 na medzirezortné pripomienkové konanie skráteným postupom. 

Počet oslovených subjektov: 23
Stanovisko k predmetnému materiálu zaslalo do stanoveného termínu: 14
Stanovisko nezaslalo: 1
Pripomienky neuplatňovalo: 14
Počet vznesených pripomienok: 46
Počet akceptovaných pripomienok: 26
Počet neakceptovaných pripomienok 10, z toho počet zásadných: 1 

Zásadné pripomienky uplatnilo: Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo školstva SR
Materiál sa predkladá bez rozporov.

1. Prehľad pripomienkujúcich miest

1. Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
2. Ministerstvo zahraničných vecí SR
3. Ministerstvo vnútra SR
4. Ministerstvo hospodárstva SR
5. Ministerstvo kultúry SR
6. Ministerstvo obrany SR
7. Ministerstvo školstva SR
8. Ministerstvo zdravotníctva SR
9. Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
10. Ministerstvo spravodlivosti SR
11. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
12. Ministerstvo pôdohospodárstva SR
13. Ministerstvo životného prostredia SR  
14. Úrad vlády SR
15. Národná banka Slovenska
16. Najvyšší kontrolný Úrad

17. Štatistický úrad SR
18. Úrad jadrového dozoru SR

19. Generálna prokuratúra SR

20. Protimonopolný úrad SR

21. Úrad priemyselného vlastníctva SR

22. Úrad pre verejné obstarávanie

23. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
2. Vyhodnotenie pripomienok

	Pripomienky
	Typ
	Stanovisko Ministerstva financií SR a Úradu vlády SR

	Úrad vlády SR – odbor vládnej agendy Technické pripomienky a jazykové úpravy
	
	

	Technické pripomienky a jazykové úpravy
	O
	Akceptuje sa. Text bol upravený.

	Úrad vlády SR – sekcia ľudských práv a menšín
	
	

	K časti 1. Právne predpisy a iné dokumenty vzťahujúce sa na financovanie štrukturálnych fondov (str. 2):

V treťom odstavci  sa uvádza, že nový zákon o rozpočtových pravidlách verejnej správy (v súčasnosti prerokovávaný v NR SR) v časti pravidlá rozpočtového hospodárenia vytvára priestor na poskytovanie zálohových platieb pre projekty ESF a predfinancovanie konečných prijímateľov. Dovoľujeme si upozorniť, že takéto konštatovanie, predovšetkým ohľadom vytvorenia priestoru pre poskytovanie zálohových platieb pre projekty ESF, nie je zo znenia vládneho návrhu zákona zrejmé (vo verzii zákona ako ho schválila vláda SR svojím uznesením č. 340 zo dňa 21. apríla 2004). Ak je možnosť poskytovania zálohových platieb pre projekty ESF vytvorená (predpokladáme, že aj pre projekty konečných prijímateľov, ktorými sú aj súkromné neziskové subjekty), navrhujeme, aby bolo v predkladanej Koncepcii uvedené presne, na základe akého predpisu je táto možnosť vytvorená pre projekty ESF. Predpokladáme, že pre projekty ostatných štrukturálnych fondov naďalej táto možnosť vytvorená nie je, napriek tomu, že to považujeme za potrebné.
V predkladanej koncepcii v časti 4.3. Súkromné zdroje sa síce uvádza, že „možnosti vykrytia vlastných zdrojov a zdrojov potrebných na financovanie výdavkov pred ich refundáciou zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu (bridge financing) sú uvedené v časti 3.6.2. materiálu“, predkladaný materiál však takto označenú časť neobsahuje. Požadujeme uvedenú časť (3.6.2) v Koncepcii doplniť, resp. inak upresniť právne predpisy a pravidlá ohľadne možností zálohových platieb a predfinancovania pri štrukturálnych operáciách, predovšetkým s ohľadom na konečných prijímateľov zo súkromného neziskového sektora.

Zdôrazňujeme, že oceňujeme, že koncepcia vychádza v ústrety príjemcom pomoci a minimalizuje ich podiel financovania pri štrukturálnych operáciách, čo je zvlášť dôležitým faktorom pre konečných prijímateľov pomoci zo súkromného neziskového sektora, ktorí na druhej strane tvoria veľkú skupinu organizácií, ktoré môžu významne rozšíriť absorpčnú kapacitu Slovenska pri čerpaní prostriedkov zo štrukturálnych fondov EÚ. Bolo by však nanajvýš prínosné, keby Koncepcia jasne riešila aj možnosť predfinancovania pre túto skupinu konečných prijímateľov, nakoľko táto možnosť je pre väčšinu mimovládnych neziskových organizácií často najvýznamnejším faktorom pre schopnosť uchádzať sa a vstupovať do štrukturálnych finančných operácií.

Materiál nepojednáva o dani z pridanej hodnoty, ktorá je súčasťou financovania štrukturálnych operácií; navrhujeme doplniť túto kapitolu. Koncepcia financovania predvstupových fondov, štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na roky 2004-2006 problematiku DPH riešila. V návrhu uznesenia k predkladanému materiálu sa pôvodná koncepcia financovania ruší, pričom v novej koncepcii financovanie DPH nie je patrične upravené, čo môže spôsobiť nejasnosti pri uplatňovaní koncepcie.
	O

O

O

O
	Neakceptuje sa. Návrh zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy nepriamo umožňuje poskytovanie predfinancovania, resp. zálohových platieb konečným prijímateľom na základe §19 ods. 13 a §20 ods. 2. Podrobnosti k danej problematike popisuje Koncepcia systému finančného riadenia ŠF, ktorej aktualizácia bola zverejnená na web stránke MF SR dňa 12.8.2004. Predfinancovanie aj zálohové platby sú v súlade s uvedeným materiálom určené len pre subjekty verejného sektora. 
Akceptuje sa čiastočne. Odvolávka bola upravená na časť 6.2, ktorá bola do textu doplnená. Predfinancovanie aj zálohové platby sú v súlade s Koncepciou systému finančného riadenia ŠF  určené len pre subjekty verejného sektora.

Neakceptuje sa. Problematiku predfinancovania a zálohových platieb rieši Koncepcia systému finančného riadenia ŠF, ktorá to umožňuje len pre subjekty verejného sektora.

Neakceptuje sa. Problematika DPH je riešená v Koncepcii systému finančného riadenia ŠF a z dôvodu duplicity daná časť z Koncepcie financovania vypadáva. 

	Úrad vlády SR –sekcia pre európske záležitostí  
	
	

	K bodu 6 doplniť nasledovné 

6. Zapojenie finančných inštitúcií do financovania štrukturálnych fondov
doplnenie materiálu
Do bodu „c) dlhodobé rámcové úvery pre domáce komerčné banky “ odporúčam doplniť – „ Rámcové úvery pre SZRB “ v nasledovnom znení.

Nordic Investment Bank ( ďalej len „NIB“) poskytla v roku 2004 SZRB rámcový úver na program úverovania environmentálnych projektov, podnikateľských zámerov a transfer technológií z nordických krajín. Úverový program je zameraný i na podporu projektov zo štrukturálnych fondov a kohézneho fondu.. Príjemcami úveru môžu byť obce, mestá a nimi založené podniky, malý a strední podnikatelia. Celkový objem finančných prostriedkov je 10 mil. Euro. SZRB poskytuje klientom dlhodobý investičný úver maximálne do výšky 50% celkových nákladov, pričom je možné ho kombinovať s inými bankovými produktmi a zdrojmi so štrukturálnych fondov. Lehota splatnosti je maximálne 15 rokov s 5 ročným odkladom doby splatnosti. Úver musí byť v každom momente zabezpečený do výšky 130% vyčerpanej istiny úveru. 

6.2. Komerčné banky podnikajúce na území Slovenskej republiky
Doplnenie textu
Odporúčam upraviť Uznesenie vlády SR nasledovne :

 C.
 ukladá

Podpredsedovi vlady SR a ministrovi financií novelizovať zákon NR SR č. 303 / 1995 Z.z. o rozpočtových pravidlách a zákon SNR č. 278/ 1993 Z.z. o správe majetku štátu, tak aby sa umožnilo zriadenie záložných práv na majetok obstarávaný so štrukturálnych akcií

D. odporúča

guvernérovi Národnej banky Slovenska upraviť opatrenia NBS o obozretnom podnikaní v oblasti zabezpečenia pri poskytovaní úverov na prechodný nedostatok finančných prostriedkov na dobu do vyplatenia nenávratného finančného príspevku riadiacim orgánom
V rámci bodu 3.2.1. Prostriedky štátneho rozpočtu

Osobitné pravidlá platia nielen pre INTERREG III C Východná zóna, ale aj pre ostatné zóny do ktorých sa môžu slovenské subjekty/parteri zapájať. 
	O
O
O
O


	Akceptuje sa. Text bol doplnený.
Akceptuje sa. Text bol doplnený.
Neakceptuje sa. Na rokovaní s ÚV SR bol dohodnutý odlišný postup.
Neakceptuje sa. Na rokovaní s ÚV SR bol dohodnutý odlišný postup.

Akceptuje sa. Text bol upravený.


	Ministerstvo dopravy pôšt a telekomunikácií SR
	
	Bez pripomienok

	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
	
	Bez pripomienok.

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	
	Bez pripomienok.

	Ministerstvo vnútra SR
	
	Bez pripomienok.

	Ministerstvo hospodárstva SR
	
	 

	str. 1, bod „a2) národných verejných...“ -  už nie je potrebné uvádzať „verejných“, pretože je to uvedené v bode a)
str. 2 – „Novela zákona č. 503/2001 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja... definuje základné programové dokumenty a práva zodpovednosti jednotlivých subjektov zapojených do riadenia štrukturálnych fondov.“ Má byť „programové dokumenty, práva a zodpovednosti“
Zásadná pripomienka

str. 3, odstavec týkajúcich Koncepcie systému finančného riadenia štrukturálnych fondov (ďalej len „Koncepcia“) – odporúčame doplniť informáciu o tom, že sa pripravuje aktualizovaná koncepcia a uviesť s akými zmenami
str. 7 – „Ak sa investície týkajú použitia spoločných zariadení alebo techník, ktoré v podstatnej miere znižujú dopad na životné prostredie, podiel konečných prijímateľov môže byť znížený zo 40 % na 30 % celkových oprávnených výdavkov.“ – v texte nie je uvedené z akých prostriedkov sa týchto 10 % uhradí, či zo ŠR alebo prostriedkov ES
str. 9 – „2 d) podpora na záchranu a reštrukturalizáciu podnikateľov v ťažkostiach“ – navrhujeme zmeniť text na „podpora na reštrukturalizáciu podnikov, ktoré sa ocitli v ťažkostiach“
str. 9 – „Európska komisia prijala pre oblasť „citlivých odvetví“ ...
str. 10, časť 3.2.1 – žiadame upresniť odvolávku na časť „3.2.3.2.1 materiálu“ o správnu časť, ktorá pojednáva o zabezpečení prostriedkov určených na spolufinancovanie ŠF
str. 10, časť 3.2.1, druhý odstavec – žiadame doplniť do názvu iniciatívy INTERREG IIIC  oblasť „Východná zóna“

str. 14, Tabuľka 4 – sú prehodené hodnoty percentuálneho vyjadrenia pre ESF a EAGGF a FIFG
str. 14, Tabuľka 5 – sú prehodené hodnoty percentuálneho vyjadrenia pre SOP Ľudské zdroje a SOP Poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka
str. 15, časť 4.2.1, druhý odstavec – žiadame upresniť odvolávku na časť „1.4 materiálu“ o správnu časť, ktorá pojednáva o poskytnutí prostriedkov z rezervy na štrukturálne operácie vytvorenej v kapitole VPS 

Zásadná pripomienka

str. 16, tabuľka č. 7, v tabuľke je uvedené spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu  pre rok 2004 pre SOP PS v sume 140,6 mil. SKK. Je nevyhnutné v poznámke pod tabuľkou č. 7 uviesť, že „pre spolufinancovanie SOP PS zo ŠR pre rok 2004 je potrebná celková čiastka 360 mil. SKK, ktorá bude dofinanciovaná zo štátneho rozpočtu prostredníctvom VPS.“

str. 16, časť 4.2.2 – „V prípade, ak...“
str. 16, časť 4.2.2 – „Až 95 % percent nákladov projektov je financovaných z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.“
str. 17, časť 4.3, tretí odstavec – žiadame upresniť odvolávku na časť „3.6.2 materiálu“ o správnu časť, keďže predmetný materiál takúto časť 3.6.2 neobsahuje
str. 18 – „Sadzba dane z úroku sa určuje v súlade s § 36 – osobitná sadzba dane zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov a predstavuje 15 % z nadobudnutých úrokov (počnúc 1.1.2004 nová sadzba dane je 19 %).“ – žiadame doplniť odvolávku na zákon č. 595/2003 Z.z. o daniach z príjmov zo 4. decembra 2003
str. 19, časť B – „pokrytie prípadnej rýchlejšej realizácie projektov, ktoré by malo za následok prekročenie čiastky rozpočtovanej na spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu určenej pre príslušné ministerstvo,...“
str. 21, odstavec týkajúci sa informácií o dĺžke poskytovania úveru , posledná veta – žiadame zmeniť znenie , pretože približné vyčíslenie fixnej úrokovej sadzby nepovažujeme za adekvátne

Príloha 2 – Finančné plány programových dokumentov v programovom období 2004-2006 – nie sú prítomné ostatné PD, len CIP EQUAL
Príloha 3 – Legislatívny rámec štátnej pomoci, časť Regionálna pomoc „Komunikácia Komisie k Multisektorálnemu rámcu...“
Chýba zoznam skratiek, prípadne ich definícia v texte.

Zásadná pripomienka

Vzhľadom na to, že sa jedná o „Koncepciu financovania projektov poskytovaných zo štrukturálnych fondov na roky 2004-2006“, žiadame k tabuľke č. 7 pripojiť aj tabuľku pre jednotlivé programové dokumenty, kde bude vyčíslený aj podiel financovania z ERDF , resp rozšíriť existujúcu tabuľku o komplexné  údaje o financovaní projektov.
	O

O

Z

O

O

O

O

O

O

O

O

Z

O

O

O

O

O

O

O

O

O

Z
	Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.

Akceptuje sa čiastočne. Text bol upravený v súlade s príslušným nariadením pre FIFG.
Akceptuje sa. Text bol upravený. 
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Neakceptuje sa. Text pojednáva o iniciatívach INTERREG IIIB A IIIC všeobecne.

Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Irelevantná pripomienka. Tabuľka sa vypúšťa. Pravidlá pre používanie rezervy z VPS stanovené uznesením č. 41 z 21. januára 2004 neumožňujú navrhovaný postup. Prerokované a schválené dňa 24.8.2004.
Akceptuje sa. Text bol upravený. 
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený. 

Neakceptuje sa. Uvedená príloha obsahuje všetky programové dokumenty SR. 

Akceptuje sa. Text bol upravený.
Neakceptuje sa. Zoznam skratiek nie je potrebné uvádzať, nakoľko okrem všeobecne známych skratiek (napr. ERDF, ESF a pod.) je každá skratka  v texte pri prvom uvádzaní vždy rozpísaná. 
Irelevantná pripomienka. Tabuľka č. 7 sa vypúšťa. Prerokované a schválené dňa 24.8.2004.  

	Ministerstvo kultúry SR
	
	Bez pripomienok.

	Ministerstvo obrany SR
	
	

	Odporúčame upraviť na strane 2 nadpis „Financovanie štrukturálnych fondov“ a tiež podnadpis pod bodom 1. na tej istej strane tak, aby bolo zrejmé, že ide o financovanie projektov zo štrukturálnych fondov. Podobné úpravy je potrebné vykonať aj v predkladacej správe k materiálu. 
	O
	Akceptuje sa čiastočne. Nadpis Financovanie štrukturálnych fondov sa vypúšťa. 

	Ministerstvo školstva SR
	
	

	Pri spolufinancovaní neziskových projektov podporovaných z prostriedkov ESF požadujeme, aby príspevok z ESF a k nemu priradené spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu bolo pri konečných prijímateľoch – verejné školy (základné, stredné a vysoké školy) 100% z celkových oprávnených výdavkov.
Na základe uvedenej pripomienky je potrebné zmeniť: 

v časti 3.1 Stratégia spolufinancovania druhý odstavec nasledovne „Podiel zdrojov konečného prijímateľa (okrem subjektov štátnej správy, mimovládnych organizácií a verejných škôl (základné, stredné a vysoké školy) na spolufinancovaní vo výške 5% z celkových oprávnených nákladov v prípadoch, na ktoré sa nevzťahujú pravidlá štátnej pomoci“,
v časti 3.1 Stratégia spolufinancovania, bod a, časť 3 druhý odstavec nasledovne „do úrovne 100 % z celkových oprávnených výdavkov, ak konečným prijímateľom je subjekt štátnej správy (ministerstvá a iné rozpočtové organizácie, príspevkové organizácie), mimovládne organizácie a verejné školy (základné, stredné a vysoké školy) pre neziskové projekty ESF (resp. rozvojové partnerstvá, ktorých vedúcim partnerom je mimovládna organizácia v prípade iniciatívy ES EQUAL); 

v časti 3.1 Stratégia spolufinancovania, bod b, časť 3 druhý odstavec nasledovne „do úrovne 100 % z celkových oprávnených výdavkov, ak konečným prijímateľom je subjekt štátnej správy (ministerstvá a iné rozpočtové organizácie, príspevkové organizácie), mimovládne organizácie a verejné školy (základné, stredné a vysoké školy) pre neziskové projekty ESF, ako aj rozvojové partnerstvá pre projekty iniciatívy ES EQUAL. 

Formálne:

V časti 4.2.1 Spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu druhý odstavec je potrebné zmeniť nasledovne „Pri prípadnej ..... v kapitole VPS (časť 5. materiálu).
	Z
O
	Neakceptuje sa. Zriaďovateľom základných a stredných škôl sú obce, mestá alebo VÚC. Z toho dôvodu  môžu poskytnúť obce, mestá alebo VÚC potrebné spolufinancovanie do výšky 5 %. Vysoké školy sú oprávnené na vykonávanie podnikateľskej činnosti. Z výnosom z tejto činnosti sú spôsobilé zabezpečiť si vlastných 5 %. 

Prípadné povolenie financovania projektov pre školy do výšky 100 % by malo za následok zmenu finančných plánov schválených EK a aj vládou SR. Prerokované a schválené dňa 26.8.2004. 
Akceptuje sa. Text bol upravený.

	Ministerstvo zdravotníctva SR
	
	Bez pripomienok.

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	
	Bez pripomienok.

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR 
	
	Nezaslalo.

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR 
	
	

	V časti 3.1, bode 3. na s. 7 navrhujeme upraviť znenie na:

Pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka financovaného z usmerňovacej sekcie EAGGF celková výška pomoci v súlade s Nariadením Rady (ES) č. 1257/1999 sa stanovuje...

V uvedenom odstavci nesúhlasí podiel kofinancovania projektov s Programovým doplnkom SOP P-RV. Navrhujeme upraviť nasledovne:

V prípade investícií na podporu spracovania a uvádzania produktov rybolovu a akvakultúry na trh financovaných z Finančného nástroja na podporu rybolovu...:

· na maximálnu úroveň 35 % z FIFG

· na maximálnu úroveň 15 % zo štátneho rozpočtu 

· na minimálnu úroveň 50 % zo zdrojov konečného prijímateľa pomoci. 

V časti 6.1 na s. 22 sa spomína podpora prostriedkov SAPARD-u, tento predvstupový nástroj je už pre SR ako členskú krajinu EÚ neaktuálny.

V prílohe 1 nie je súlad textu s PD SOP P-RV. Navrhujeme toto znenie:

SOP Poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka

Priorita č. 2: Podpora trvalo-udržateľného rozvoja

1. Opatrenie č. 2.3: Podpora prispôsobenia a rozvoja vidieckych oblastí

Podopatrenie č. 2.3.1. Pozemkové úpravy
V časti 2 rozčleniť rybné hospodárstvo na 2 podopatrenia, ako je to v PD SOP P-RV. Tabuľka je priložená v prílohe.
	O

O

O

O

O
	Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.

Akceptuje sa. Text bol upravený.

Akceptuje sa. Text bol upravený.

Akceptuje sa. Text bol upravený.

	Ministerstvo životného prostredia SR
	
	

	na str. 5 v kapitole 3.1 nie je jednoznačne uvedené, či sa stanovuje maximálna intenzita štátnej pomoci a maximálna výška príspevku zo zdrojov EÚ jednotne pre všetky žiadosti o nenávratný finančný príspevok zo štrukturálnych fondov, alebo sa má výška pomoci odvíjať i od potrieb a nárokov jednotlivých projektov a môže sa teda meniť od žiadosti k žiadosti v závislosti od povahy konkrétneho projektu. V tejto súvislosti upozorňujeme, že podľa nariadenia Rady č. 99/1260/ES tam, kde dotknutá pomoc so sebou nesie financovanie investícií, ktoré prinášajú príjmy, má byť výška príspevku určená i podľa veľkosti hrubého rozpätia medzi príjmami a výdavkami pri samofinancovaní. (článok 30 bod 4)

na str. 6 odporúčame preformulovať rámce spolufinancovania pre cieľ 1. Podľa formulácie v bode 1 (projekty investícií do infraštruktúry, z ktorých sa získa značný čistý výnos) by tieto projekty mohli získať zo štrukturálnych fondov maximálnu úroveň príspevku vo výške 50 percent plus spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu v prípade, ak sa jedná o štátnu pomoc. Vyjadrenie uvedené v bode 1., preto dáva priestor na rôznu interpretáciu, nakoľko žiadateľ si nemusí všimnúť, že výška uvedená v schémach štátnej pomoci je kumulovaná, tj. zahŕňa zdroje ERDF aj štátneho spolufinancovania. V bode 2. pri maximálnej úrovni pomoci 35%, tiež doporučujeme uviesť či sa ide o pomoc v čistom alebo hrubom vyjadrení, nakoľko v schémach štátnej pomoci sa uvádzajú dve vyjadrenie miery pomoci.

na str. 6, v kapitole 3. Pravidlá pre poskytovanie štátnej pomoci, v bode 2., v odrážke projekty podporované z prostriedkov ERDF, EAGGF, FIFG, v druhej pododrážke na konci jej textu „k podielu štrukturálnych fondov bude priradené spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu (vrátane prípadného prevzatia štátnej záruky za úver od medzinárodných finančných inštitúcií) do úrovne maximálnej intenzity štátnej pomoci“ žiadame doplniť do zátvorky slová „(s výnimkou Programu Iniciatívy Spoločenstva INTERREG IIIB CADSES)“. Uvedená požiadavka vyplýva zo skutočnosti, že v prípade CIP INTERREG IIIB CADSES nie je problematika štátnej pomoci v súčasnosti systémovo doriešená na nadnárodnej úrovni Riadiacim orgánom v Ríme. 

na str. 10 v pokračovaní komentára k štátnej pomoci v odstavci o „hrubom a čistom grantovom ekvivalente“ doporučujeme bližšie konkretizovať vetu: „Ak je pomoc vyplatená v niekoľkých splátkach, diskontné úroky sa zrazia k termínu poskytnutia jednotlivých splátok.“ Z uvedenej formulácie nie je jasné, či sa „vyplatením pomoci v niekoľkých splátkach“ myslí aj postupné preplácanie zúčtovacích dokladov pri ich predkladaní žiadateľmi vo fáze realizácie projektu, resp. akú formu pomoci mal spracovateľ na mysli. Tiež nie je jasné, ako zraziť diskontované úroky k termínu poskytnutia jednotlivých splátok a upraviť takýto grant na jeho hrubý ekvivalent.
	O
O
O

O
	Neakceptuje sa. Materiál jednoznačne stanovuje podiel zdrojov EÚ na celkových oprávnených nákladoch v maximálnej výške v súlade s nariadením Rady 99/1260/ES pri všetkých projektoch.
Akceptuje sa čiastočne. V prípade infraštrukturálnych projektov, z ktorých sa získa značný čistý výnos, vypadáva odrážka týkajúca sa štátnej pomoci. 
Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.


	Najvyšší kontrolný úrad SR
	
	

	Časť 1. Právne predpisy a iné dokumenty, tretí odsek (začína slovom „Novela“) – odporúčame upresnenie doplnením vety tak, že sa za rok 2004 sa vloží text „....a zverejnená v Zbierke zákonov pod č. 351/2004.“ Zároveň sa domnievame, že namiesto dátumu, kedy bola novela schválená Národnou radou SR, by bolo užitočnejšie uviesť dátum účinnosti novely: od 1. júla 2004. 
Časť 4.1.2. Rozdelenie podľa fondov v rámci cieľa 1, Tab. č. 4 a Tab. č. 5, v oboch tabuľkách druhý a tretí riadok a druhý a tretí stĺpec – percentá nekorešpondujú so sumami, pravdepodobne sú prehodené riadky v stĺpci %.
	O
O
	Akceptuje sa. Text bol upravený.
Akceptuje sa. Text bol upravený.



	Štatistický úrad SR
	
	Bez pripomienok

	Úrad jadrového dozoru SR
	
	Bez pripomienok

	Národná banka Slovenska
	
	Bez pripomienok

	Generálna prokuratúra SR
	
	Bez pripomienok

	Protimonopolný úrad  SR
	
	Bez pripomienok

	Úrad priemyselného vlastníctva SR
	
	Bez pripomienok

	Úrad pre verejné obstarávanie
	
	Bez pripomienok

	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
	
	

	Dokument sa vyznačuje určitými „zjednodušeniami“, ktoré vedú k nepresnostiam v pojmológii, čo je zrejmé napr. z uvádzaného výkladu štátnej pomoci vo väzbe na články 87 a 88 Zmluvy o EÚ. Uvedené vysvetlenie vzbudzuje dojem, že EK schvaľuje všetku štátnu pomoc, okrem tej, čo sa poskytuje v rámci de minimis, čo celkom nezodpovedá skutočnosti. Podľa článku 87 odlišujeme štátnu pomoc so spoločným trhom zlúčiteľnú, ktorú EK neschvaľuje, ale býva o nej informovaná a štátnu pomoc, ktorá sa považuje za zlúčiteľnú zo spoločným trhom o čom v konečnom dôsledku EK rozhoduje. 
Predkladaný materiál je už interpretáciou 3 odseku článku 87 v písm. a) a c), avšak hovorí o podpore podnikateľov, čo je pojem, ktorý Zmluva neobsahuje. Hovorí sa v nej o undertaking (podnikanie, podnik), economic operators (podnikateľské subjekty), alebo v odseku 2 o individuálnych  spotrebiteľoch. Podľa čl. 88, EK okrem iného v spolupráci s členskými štátmi priebežne skúma systémy pomoci poskytovaných v týchto štátoch. Navrhuje im príslušné opatrenia, ktoré si vyžaduje postupný rozvoj alebo fungovanie spoločného trhu a v prípade nezlučiteľnosti so spoločným trhom koná. Nemožno však zjednodušene uvádzať, že schvaľuje... Z uvedeného dôvodu odporúčame upresniť väzby na články 87 a 88 Zmluvy o EU, ako aj terminologicky upresniť,  že nejde o podporu podnikateľov, ale podnikov, podnikania alebo podnikateľských subjektov. 
	O
	Akceptuje sa. Text bol upravený. 



